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BUBYEHHS CTUJICTUKHU YKPAIHCBKOI MOBH
Y PAKYPCI IPO®ECIMHUX KOMIIETEHTHOCTEM MEPEKJIA JAUA

Ilpobnema, nopywena 6 cmammi, HanpPoyyo aKkmyaibHa 0iisi PO3YMIHHA NOMPed MOBHOT 0C8IMU Nepekaadauis 3 no2isi-
0y ¢axoeoi dianvHocmi y cghepi sukopucmants yKpaincokoi mosu. Ilepedycim usueHHs cCmMuiicmuKku YKpaiHCbkoi Mogu
003601UMb PO3IOPAMUCS 8 OCOONUBOCIAX HANUCANHSA PIZHOICAHPOBUX MEKCMIB, 36ePHYMU Y8az2y HA Cheyugiky nobydosu
HAYKO8UX MeKCmis, nyoriyucmuunux, Xy0oxcnix. Poboma 3 mexcmamu 003601ums cmyO0eHmam HA64UMuUcs eusHa4amu
CNiBIOHOUIEHHS MOGHO20 SHAHMN | KOHYENMYATbHO20, POZYMIMU HEGUCIO8IeHe NPAMO, d nepedane CIUIICMUYHUMU NpU-
toMamit, pOUUPUIS CIOBHUKOBULL 3anac CHYOeHmis, 000asuUil 00 MOGIEHHEBO20 BAHCUMKY He IUUE CUHOHIMU, OMOHIMU
U aHMOHIMU, 3 HOBUM NO2NAOOM HA IXHIO PONb 8 KOHMEKCMI, a U 3acmapiny JeKCUKY, CleH208Y, peakmugoeany, npoge-
citicHy, dianekmusmu, Heolo2i3Mu, W0 HAOAi O0NOMOdce NepeKaIadaiam moyHiule nepedasamiu MmekCmu OpuiHaLy, nio-
Kpecuoeamu agmopcvbKull 3a0ym, 30epicamu epy clis.

Y cmammi posensnymo nonamms KoMnemeHmHocmi nepexaaoaya 3 noansaody 1o2o oceimu Ha 6a3i YKpaincoKoi Mosu,
1o 003601UMb BOOCKOHAIUMU BMIHHA Nepedasamu MoHKOWi mexcmy-opuinany sacobamu pionoi mosu. Takodxc Kypc cmu-
JICMUKYU 00NOMOdICe 3PO3VMIMU CYyHACHT NPObIEMU 8 Yapuni KyIbmypu MOGU, RONPAYIOE 3 BIOYYMMAM CIMULICMUYHOL 2pu
cig ma Haguumo 30epicamu ii nio uac nepexkiady. Poboma 3 nayxosumu mexcmamu 003601ums 3p03ymMimu 0coonueocmi
mepminomeopyoi pobomu Ha 6a3i YKpaiHCbKoi MOBU, W0 00NOMOHICe HAOAI NiO Yac nepek1adants Haykosux cmamei. Ilpo-
@ecitina oceima nepexaaoauie NOGUHHA MICMUMuU ti NO2IUOIEHe 8UBYEHHA MOBO3HAGYUX OUCYUNTIIH 3 YKPATHCLKOT MO8, O
0036071UMb 32000M GUKOHYSAMU NPOGeECilinuLl NepeKaad Ha PiOHy MO8y, 3 OOMPUMAHHAM JEKCUKO-CIMUTICIMUYHUX 0COOU-
gocmetl MeKCnty OpULiHALY 3aco6ami MO8U Nepexady 3 8PAXY8aAHHAM HAYIOHATLHO-NOBHOT KapMuHU YKpainyis.

Kntwouosi cnoea: npogeciiina xomnemenmmuicme nepexkaiaoayd, CMULICMUKA YKPAIHCLKOI MOGU, CMULICTNUYHULL
NOMeHYian MOGHUX Pecypci6, NepeKkaadants, MosHA NI020MOBKA.
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THE STUDY OF THE UKRAINIAN LANGUAGE STYLISTICS
IN RELATION TO TRANSLATOR'S PROFESSIONAL COMPETENCIES

The objective of the article is highly relevant to understanding the linguistic training needs of translators who work
with the Ukrainian language in professional contexts. The module Stylistics of the Ukrainian Language will help students
understand the essentials of writing texts in different genres, with particular attention to the specifics of composing
scientific, journalistic, and artistic texts, public speaking texts, documents. Working with texts of different genres will help
students learn how to identify the relationship between linguistic and conceptual knowledge encoded in linguistic units,
as well as understand meanings that are not expressed directly but conveyed through stylistic techniques. Studying the
grammatical features of the Ukrainian language will help students avoid overloading translation texts with pronouns,
using cumbersome constructions, or creating confusion through inappropriate use of the passive voice. Additionally,
exploring the stylistic possibilities of Ukrainian word formation will develop their understanding of normative word-
Jformation models, helping to prevent the use of surzhyk constructions in translation. Including the module Stylistics of the
Ukrainian Language in the Translation and Interpreting course will help expand students' vocabulary. This will involve
not only synonyms, homonyms, and antonyms, offering a new perspective on their role in context, but also outdated
vocabulary, slang, reactivated words, professional jargon, dialectisms, and neologisms. Such knowledge will further
enable translators to convey original texts more accurately, highlight the author's intention, and preserve meaning when
translating wordplay. Even the study of clichés will not only teach students to avoid these linguistic devices but also enable
them to use clichés deliberately, when necessary, to add bureaucratic weight to a text. Therefore, the study substantiates
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the importance of language training for translators working in the context of the Ukrainian language, as this knowledge
contributes to the development of key components of professional competence.

The article explores the concept of translator competence from the perspective of education grounded in the Ukrainian
language, which enhances the ability to render the semantic and stylistic nuances of the source text through the translator s
native language. It is argued that training in stylistics contributes to understanding current issues of language standard
and usage, develops sensitivity to stylistic wordplay, and fosters the ability to preserve such effects in translation. Work
with academic and scientific texts enables an understanding of terminology formation within Ukrainian, which is essential
for the subsequent translation of scholarly articles. The study emphasizes that professional translator training should
include in-depth study of Ukrainian linguistic disciplines, allowing translators to produce translations into their native
language in accordance with the lexical and stylistic properties of the source text and with due regard for the Ukrainian

linguistic worldview.

Key words: professional competence of the translator, stylistics of the Ukrainian language, stylistic potential of

language resources, translation, language training.

IocranoBka npodiaemu. Y yacu mioOaizauii,
KOJIM KOP/IOHM CTAarOTh OUTBII MPUMApHUMH, a CHiJI-
KyBaHHSI MIXK MPEACTABHUKAMHU Pi3HUX HApOIHOCTEH
1opa3 IHTEHCUBHIIINM 1 0araTOMaHITHIIINM, HaIpo-
YyJl BaXJIUBO TOTYBaTH KOMIIETEHTHHX NE€PEKIIaiauiB,
SIKi 3MOXKYTh JIOHECTH JI0 OOWUJBOX CTOPIH HE JIWIIE
3MICT PO3MOBH, a i )KaHPOBO-CTUIIbOBI Ta CUTYaTHUBHI
HIOAHCH. BrockoHaneHHs mnpodeciiHnX HaBHYOK
B MOOY/IOBI TEKCTY YKPATHCHKOI MOBOK 3aJICKUTh
BiJI MOBHOI MiATOTOBKH TIEPEKIIaadiB, OTPUMAHOI Ha
3aHATTAX 3 YKPATHCHKOI mpodeciitHoT MOBH Ta 31 CTH-
JICTUKHU YKPaiHCHKOT MOBH, 1110 HE JIMIIE T03BOJIUTH B
MaiOyTHii npodeciiiHii AisTBHOCTI SIKICHO 3IiHCHIO-
BaTH MEpeKIalaHHs, a i 1acTh 3MOTY IIBUIKO A00U-
pari MOBHI OJMHHUII Pi3HUX PIBHIB Uil TIMOMIOTO
TIepeIaHHsI He JIUIIE 3MICTY, a i cyTi opurinany. Came
TPaMOTHUH TIepeKIIal JoToMarae BHOyTyBaTH MiCTOK
MIDX pi3HUMHE KyIsTypami. Jledens 0., Kunnsauk B.,
Kymnip A. nopedHo 3a3HauaroTh, 110 CHOTOHI Iepe-
KJIaJ1 € BUPIIIATGHUM IHCTPYMEHTOM MIXKKYJIBTYpPHOTO
JIJIOBOTO CITUIKYBaHHS B Oy/Ib-sIKil Tay31, 10 JI03BO-
nsie (axiBIEBi YCIIIIHO Ta BUTIIHO CITiBIPAIIOBATH
i3 3akopmonHumu maptHepamu (Lebed, Kylyvnyk,
Kushnir, 2024: 342).

Temnu rmnoGamizalii 3HaYHO TPUCKOPWIINCS 3
MosiBOIO [HTepHeTy Ta HOro MOXIMBOCTEH KOMYHi-
Kallii, a 1 HaJ3BUYalHO BIUIMHYJO Ha 3POCTaHHS
KUTBKOCTI TEKCTIB, BIAMOBIAHO, 1 TOTpeOH B iX mepe-
KiIazax. ABTOMaTH3alis INEpeKIaJaHHs 0IIOMOIJIa
MOJIETIIUTH NPOLEC NEePEAaHHS TEKCTIB IHIIUMH MOB-
HUMH KOJIaMH, ajie IIe TeXHIYHa [is, sKa J0Ci moTpe-
Oye mpaBKU ¥ BTpy4YaHHS 3 OOKY JIFOJMHHU, 3a3BHUaAl
nepekiagada. Y mepekiiajiaHHi BeJIMKe 3HaUCHHS Ma€e
0COOHCTITh TIepeKIIaada, HOro HAYMTAHICTh, PO3Y-
MiHHS CEHCIB MTPEIECHTHOTO TEKCTY, BOJIOIIHH 3HA-
HHSIMU 13 CUMBOJIIKH MOB, 3 IKHMH BiH TIpaIloe. A 11e
O3Ha4Yae€, 10 70 OCBITHIX MpOrpam JUis MiJrOTOBKH
MaiOyTHIX MepekianayiB, Aas OTpUMaHHs (HaxoBUX
KOMIIETEHTHOCTEH IMOCTAa0Th BUMOTH MO0 JIOCKOHA-
JIOTO 3HAHHS SK MIHIMyM JIBOX MOB Ta HaIliOHAJLHO-
KyJIBTYpHUX, KOMyHIKATUBHO-TTOBE[IHKOBUX OCOOIH-
BocTel X HociiB. HaBiTh sKmo ykpaiHCbka MOBa €

piaHOO A7 OIIBIIOCTI 31 CTYACHTIB, CHCTEMa TXHBOT
MiATOTOBKY TTOBUHHA MICTUTH KYPC, SIKHI MOTTTHOUTD
3HaHHS 3 JKAHPOBO-CTHIIICTUYHUX MOXKITUBOCTEH
MOBHUX PIBHIB, HAIPHKIAI, JEKCHKO-(pa3eororiu-
HOTO, CIIOBOTBIPHOTO, CHHTAKCHYHOTO, TIOACKYIU W
(oHEeTHYHOTO, 3 HMOBIPHICTIO AOMYYUTH KOPOTKHUH
eKCKypc 3 iCTOpii MpaBOMHCY, CTAHOBJICHHS CTUIIIB
yKpaiHCbKOi MOBH, III0 3HA4HO 30araTuTh CIOBHUK
3100yBadiB BHUIOI OCBITH B KyJIBTYPHOMOBHIHN IIIO-
muHl. CTHITICTHYHA ITATOTOBKA Ha 6a3i pigHOI MOBU
JOTIOMOXKE MaiOyTHIM TepekiazadaM TOBHOIIIHHO
OBOJIOJIITH MOXKIJIMBOCTSMH PiIHOT MOBH, 30araTutu
CBIll JIeKCMYHMI 3amac, HaBYUTUCS KOPUCTYBATHUCS
PI3HUMH JIGKCUKOTpa(iYHUMU TIpatsiMu.

Amnaniz mocaimxkenb. [lopymiena Ttema moci He
Oyia TpeaMeTOM pPETEeNFHOTO BHWBYCHHS IIIHTBOIH-
JAKTUKU BUINOI IIKOJH, IPOTE € HANMPOUYJ[ aKTyalb-
HOW0 Ui Hamoro yacy. Jlxepemamu cTarTi CTajiu
nyOnikamii Ha TeMy MpoQeciifHuX KOMIIETeHTHOCTEH
nepexianada (Jleoens 0., Kununuk B., Kyminip A.,
Miszin K., Kyuepenxo [.), moTpebu MOBHOT MiITOTOBKH
Uit e(eKTUBHOI (haxoBOI isJIbHOCTI, BUCJIOBJCHI B
myomikamisx MapdaenkoBoi B., Myparosoi 1., SlcuH-
cpkoi T., pekoMeHmamii perakropa MO0 NepeKiamxy
JIEKCUYHO 0ararorpaHHoro TBOPY.

Mera pocaigzkeHHst — cOpPMYyBaTH JOKJIAAHUN
nepenik morped OCBiTH MalHOyTHIX NepeKiajaviB B
paKkypci oraHyBaHHS CTHJIICTUKH YKPAiHCHKOI MOBH 3
ypaxyBaHHSIM TpodecCiitHIX KOMITETEHTHOCTEH.

Bukaax ocHoBHOro Mmarepiajy. YMiHHS Timi-
Oparu JeKCHYHY OJMHHIIO, sSKa HalKpalle Iepenae
3ayM aBTOpa OpHUTiHalTy 1 BPaxoBye HalllOHAJIBHO-
KyJBTYpHI 0COOJIMBOCTI MOBH TEpeKiIagy, — OCHOBA
KOMIICTCHITIN MaiOyTHIX mepekiamaqin. [IparroBaru
HE JIIIe 31 CMUCIIAMHU TEKCTy OpHTIHANY, a ¥ 3 TUM
MOBHHM MaTepiajioM, Ha SKHi Oarara pigHa MOBa, Jie
HE JIUIIIC 3HAYCHHEBA PI3HOMAHITHICTD, @ W CJICHTOBa
JICKCHKA, HABITh ICTOpUYHA OIOpPOKpaTHUYHa MOBA, —
3arnopyka npodeciiiHoro ycmixy. «Komnereniis nepe-
KJIajada 3aJeKATh BiJ] HOTO MOMKIMBOCTEH pPO3Mi3-
HaBaTH IIi HIOAHCH JIIHCHOCTI OKPEMOTO COIiyMy Ta
BTIIMTH y MOBI miepexnany» (Myparosa, 2017: 33).
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Sk G6aunmo, MaiiOyTHIN mepekanad moTpedye sKic-
HOT MiJIrTOTOBKU HE TITBKU 3 MOBH TEPEKIaJiB, a U 3
PiaHOI. AJpKe repes 0co00k0 IepeKiaiada mocTae JiBi
camo3arepeyHi BUMOrH: 1) «repexiaieHuil TeKCT Mae
OyTH MaKCUMaJIbHO HAONIKEHUH IO OpHUTIHATY»; 2)
CTIPUAHSTTS TIEPEKIIay JIOAWMHOIO 1HIIOI KyJIbTypH
Mae OyTH MaKCUMAaJIbHO HAOIMKEHUM 0 CIIPUHHSITTS
OpHTiHAIy JIIOAMHOIO KYJIBTypH movatkoBoi» (Mypa-
ToBa, MapuenkoBa, 2015: 8). TekcT mepexnamy mae
MIPOWTH AMANTAIl0 0 OYiKyBaHb PEIHMITIEHTA, IS
IIBOTO TIEPEKJIaIaueBi MOTPIOHO TOCKOHAIIO 3HATH BCI
CTHJIICTUYHI MOXJIMBOCTI MoOBH-Hepeknany. OTox
SIKOIO Ma€ OyTH cTpyKTypa Kypcy «CTHIIICTHKA YKpa-
THCBKOT MOBHY, 3aIPOIIOHOBAHOTO JIJIi BUBYCHHS TiJT
yac npogeciitHOT MiArOTOBKY MepeKiIafaviB y 3aKiaii
BHINOI OCBITH, 1 PO3IITHEMO y TOMATBIIOMY JOCITi-
JKEHHI.

VY crarti T. SlcuHCBKOI 3rajaHo Taki mpodeciiiHi
KOMITETEHIIII Tepekiasada, ki BUCYBAIOTh JO KaH-
JIUIATIB Ha Mocaly TepeKiiafada Ha PHHKY Tparli:
«mepeknananpkay, ska nepemdadae «OezmoraHHe
BOJIOZIIHHS MOBaMH TIepeKiIajy; BHCOKa yBara Jio
JeTajaei Ta 3MaTHICTh O TOYHOTO MEPEeKIany ycHa i
MMMCHhMOBA TPAMOTHICTh, HASBHICTH CIIEIiami3aliin;
«TEKCTOBO-IJIIHTBICTHYHAY, JIe HIETHCSI PO «BiIMIHHI
HABUYKHU pearyBaHHs Ta 3[aTHICTh BUSIBIISITH IpaMa-
TH4HI, opdorpadiyHi Ta MyHKTyaliliHI MTOMUIIKHY,
«KYTBTypHa KOMIETCHITIS» — «BIIKPUTICTH IO KYyJIb-
TypHUX BigMmiHHOcTel» (ScmHchka, 2023: 31). fx
0ayrMo, TiepeKIaady MOBHHEH JTOCKOHAJIO BOJIOMITH
JBOMa MOBaMH, MK SIKUMU 3HIMCHIOE TEepeKial,
Ma0yTh, caMe TOMY y 0ararbOX BHIIIAX CTHJICTHKY
yKpaiHCHhKO1 MOBH ITOE€THAHO 3 peIaryBaHHSIM TEKCTIB.
Takok TOTPIOHO BpaxoByBaTH 0OaraToIIaHOBICTH
poboTn mepekiagaya: mepemaaBaTH «He (Qopmy, He
3MICT, HE BP@XXCHHS 1 T. iH., a IParMaTHKy OPUTIHAIY,
TOOTO 3a7ayM TBOPIIS, Horo KoHueniro» (Haymenko,
2014: 124). Lle cyTh KOHLENTYaJbHOTO TMEPEKIALTY,
SIKAM € 3HAYHO CKIJIATHIIINM 32 JIIHTBaJbHUH, OCKIIBKU
moTpeOye He JUIIe BMiHb MPAIIOBATH 31 CIOBHUKOM,
a i HaBUYIOK poOOTH 3 (PiTocCOPCHKIMH, HAIIOHATE-
HUMHU, KOHIIENITYaTbHUMHU TOHATTSIMH. Cy4dacHa CTH-
JICTHKAa HAaBYAE€ CaMe TaKOMY OIaHYBaHHIO MOBH,
OCKIJIbKA BYMTH BPaxOBYBAaTH COLIAJBHO 3yMOBICHI
KOMYHIKaTHBHI KOMITIETEHIIil, COLialbHi 1 KyIbTypHI
MIpaBHJIa BUKOPUCTAHHS MOBH, IPOEKIIiT MOBICHHS Ha
ColiaibHy IAEHTUYHICTH TOIIO.

[IponemMoHCTpyEMO, SIK TPAIIOE 3 TEPEKIaI0oM
pelaKkTop Ha MPUKIAAl IepeKIIadaHHs TBOPY aHIJIiN-
cpKoro aBropa [I. Mityemia — “Atiac xmap”. Tpudo-
HOB P., sikuii momijMBCs JOCBIIOM pOOOTH 3 TEKCTOM
mepeKyiafy TmiJ 4Yac BiJCOIHTEpB’I0, IepepaxyBaB
IT’ITh MOBHHX CTICTIM(iTHHX ITiIXOTiB, BHKOPHCTAHIX
ITi]] 9ac MepeKIaaHHs, o0 JOHECTH /10 YKPaiHCHKOTO

yrTaya 3aayM aBTopa: 1) mob nepenaru cneungiky
MOBH XIX CTONITTS B TEKCTI NIEpeKIIaly BUKOPUCTAIIN
JKEJIEXIBKY; 2) 1100 mepenat crenudiky MOBICHHS
reposi, SIKHi TOJFO0JIsIE BUKOPUCTOBYBATH KaHIIEIsI-
pY3MH, JofaH Kiime; 3) misl epeaanHs MOBJICHHS
cepenquHr XX CTOJNITTS B MOBI IIEPCOHAXIB TEpe-
KJ1a/ly BUKOPUCTAHO IITAMIIN 3 PAJSHCHKUX Ta3eT; 4)
Mpo ysIBHI 3MiHM MOBH B MaiOyTHbOMY 3aCBiTUUThH
BXKHMBaHHS CJIOBa ¢)opo 31 3HAUCHHSM ‘TPaHCIOPTHUH
3aci6’; 5) pobOora Haja amanTaIico Ha3B TAKETIB ¥
MaiOyTHEOMY (11e poOOTa 31 CIOBOTBIpHUMH MOJE-
nsivmu). OTOX BHMBYEHHSI CTHIIICTHKH YKPaiHCBKOT
MOBH (HE IJIyTaTh 3 KyJBTYpPOIO MOBH) CTBOPHUTH
Xopolie MArPYHTS Ui TpodeciiHOro 3pocTaHHS
nepexiiazada Ta Horo ()axoBoi BIPaBHOCTI B MalHOyT-
HBOMY.

Jlo mporpaMy HaBYaJIbHOTO Kypcy IMOBHHHI BXO-
JUTH TE€MH, L0 TOSICHIOIOTH CKJIaIHICTh BU3HAYCHHS
CTHJIIO CyYaCHHX TEKCTiB (HANpHKIaa, TEKCTH iHTep-
HEeT-pecypciB, IUCKycil HaBKOJIO iH(OpPMALIHHOTO
CTHJIIO, TBOPH Ha MOTPAaHWYYl CTHJIB TOIIO). Po3y-
MIHHSl JKaHPOBO-CTHJIICTUYHOI OCOOJIMBOCTI TEKCTY
OpHriHally — HepIIMi KPOK OO BAYMJIMBOTO Iepe-
KJ1a/ly, HAJIAIITYBAaHHS MepeKiazada Ha TOH MOBHHUH
Marepiaj, KW MOXe TPalUTUCS B TEKCTi, YCBIIOM-
JICHHSI CKJIQJIHOIIIB, 00 SKi MOXKHa CITITKHYTHCS.
3BiCHO, TII0 MOSICHEHHST MaTepialy Ma€e CIIUPaTHCS Ha
YKpaTHCHhKOMOBHI TEKCTH, MIPUYOMY SK OpPHUTiHAJIBHI,
Tak 1 mepekianHi. BaknmuBo Takoxk, mo0 CTyIeHTH
MOBIPABJISUTMCS B HAIMCAHHI BIACHUX TEKCTIB, aJKe
e JOMOMOXKE M 3pO3yMITH, SIK IMPALIOE aBTOp, SKi
TPYAHOII BUHUKAIOTH 3 PO3BUTKOM iJ1€i, CTPYKTYpPOIO
TOOYIOBH TEKCTY, BTUICHHSM OCHOBHOTO 3ayMYy.

Ha sikux cTuisix BapTo 3yNHMHHTHCS JACTasbHIIIE?
Jist 3aBraHb noTpiOHO MigOMpaTu TEKCTH 3 YCiX CTHU-
JIiB, HaJAI04YH TIepeBary Cy4acHUM, OLIbII BigganeHi B
Yaci TEKCTH JIIIIIE BKIIOYATH JI0 3aBJlaHb SIK IIPUKIIaIN
CTHJIICTUKM TIeBHOTO yacy / enoxu. OcKiIbKU mepe-
KJIaJadi TMpamroioTh 3 yciMa CTHIISIMA H KaHpaMH, TO
MOTPIOHO TOSCHUTH OCOONHMBOCTI CTHIIICTHKH 1 Hay-
KOBOT'O TEKCTY, 3BEpHYBLIM yBary Ha BUMOTH 710 HOT0
CTPYKTYPH, Ha MOBHI 3BOPOTH, BIIPABHICTh BBEIICHHS
LUTOBAHOIO Marepiaixy Tomo, 1 Ha odiliiHO-1110BI,
30CEepEe/IMBIINCH HA JJOKYMEHTaX, 0 PErIaMEHTYIOTh
npodeciiHy TisUTbHICTB TIepeKyIaiaya, i Ha myOmimwc-
TWYHI, 1 Ha XYIOXHi, 1 Ha PeNiriliHi, HaBIBIIN MPH-
KJIaJy HalmomupeHimux BUcHoBiB 3 bibmii, 3ampo-
MOHYBABIIM Ai0paTy Taki 3 iHIINUX PENiriiHUX Tedil,
1 Ha CIMICTOJISIPHI, aJXKe 1IeH CTHIIb BUXOJUTD 3 aKTHUB-
HOTO BXWTKY, @ TOMY BapTO Harajgar IIpo Halpodyx
nomynsiparid By muckMa XIX—XX cTomiTTs.

PoGora 3 nekcuKoro yKpaiHChbKOI MOBH 3 MOIJISLY
il CTHUIICTHYHMX MOKJIMBOCTEH TOBHHHA BKJIIOYAaTH
iI[e MIKIIEHI TEMH: CMHOHIMHU, aHTOHIMHU, OMOHIMH,
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ajse BXKe SK Marepian JUis CTBOPEHHS MOBHOI TpH,
KajgaMOypiB, crioco0y YHUKHYTH TIOBTOPH, MEPEAaTH
SIKHAWTOHIII BiATIHKY 3HAYEHHS OPUTiHANY 3 Bpaxy-
BaHHAM ocoOnmuBocTel KoHTeKCTy. DakTnyaMii MaTe-
pia JuTst TOSICHEHHS Ta BIPaB HA MPAKTUYHHUX 3aHST-
TSX BapTO JOOUPATH 3 IMyONIIUCTHKH, OKPEMO MOYKHA
PO3MISIHYTH crienudiKy HalUCaHHS TEKCTIB MyOmid-
HUX BUCTYIIIB, pEKIaMH.

BuBUeHHS JIEKCUKH 3aCTapiyiol, pa3oM 3 peakTHBO-
BaHOIO, HEOJIOTi3MiB, TpodecioHai3MiB, >KaproHiB,
TANEeKTU3MIB K €JIeMEHTIB XYyIOKHBOTO TEKCTY, 5K
3ac00iB MepeaHHs i7[i0CTUITI0 MMChMEHHHKA, 5K CTIe-
u(iKy MOBJICHHS Ieposi J0TIOMOXKE MaliOyTHIM mepe-
KJaja4aM 30arHyTH HE3MIipHI 3aracu JICKCHKOJIOTIi
YKpaiHChbKOT MOBH, HABYHUThH PO3PI3HSATH IIi JIEKCEMH
U po3yMiTH ix cTwmictudHi QyHKIii. 3BiCHO, YacoBe
00Me)KeHHS HE JIO3BOJIUTh PO3TIISHYTH 3rajlaHi TeMU
B NOBHOMY O0CS3i, aje CTYIEHTH Ii3HAIOThCS IPO
CTHJIICTUYHY pOJb IIi€i JEKCHKH, PO JDKepena, 3
SIKUX MOYKHA JII3HATUCS OUIbIIE, TIPO JOCIIIHUKIB, SKi
BHBYAJIH 110 TEMY 1 IPALSIMU SIKKX MOKHA CKOPUCTa-
THCS 3a moTpebu. Hampukian, qocBig 0OTOBOpEHHS
apro ykpaiHChbKHX K003apiB 3aCBiUMB, IO CTY/ICHTH
MaJIo IIO 3HAIOTh MPO LEH IUIACT YKPaiHCHKOI Kap-
TOHHOT JIeKCHKH. BUKOHYIOUM BIpaBu 3 Je0iHCHKOIO
JIEKCHKOO, 3/00yBavi BUIIOI OCBITH aHAII3yIOTh
JoKepesta 11 TOXOJKEHHS, 3BepTal0Th yBary Ha CJIOBO-
TBipHiI 3ac00M, KOMEHTYIOTh MOXIINBI KOHTEKCTH ii
BHKOpHUCTaHHS. Takok MOJKHA 3BEpHYTH yBary Ha BKe
BUKOPHCTAaHHUW B MEPEKIIai MPUHOM 3ay4eHHs 0CO-
OJHMBOT JIEKCHKH, HANpPHKIAA, 3aXiTHOYKpPaiHCBKUX
JianekTu3MiB B MOBJIcHHI ['erpia B KiHOQIBMI PO
I"appi [loteppa: «3 ogHOTO OOKY, TIEpeKIamad mepe-
JTa€ TIPOCTOPIYHUI XapaKTep MOBJICHHS TEPCOHAKY,
poTe, 3 JIPyroro OOKy, BUKOPHCTAHUI IialleKT €
Oy’Ke CTIIICTUYHO 3a0apBIIeHHM AJIS1 YKPaiHCBKOTO
penuImienTa i Hece B co0i ramy J0JaTKOBHX KOHO-
Talii, okpiM mpocropigaocTi» (Misin, Kyuepenko,
2025: 2). ABTOpH CTaTTi BBAKAIOTh TAKWUN TIEPEKIIa
HeBAauM, 00, Ha IXHIO IYMKY, BiH HaJTO CIIeIU(id-
HUM Ans yKpaiHCBKOTO TisAada (L€ TaKOK MOMKHA
0OTrOBOPUTH Ha 3aHATTI).

CrunicTnyni QyHKIIT BTaCHUX Ha3B, aHTOHOMA31st
SK CTHJIICTUYHHUHN TPON — 0 ITi€l TEMH MOXHA Opra-
Hi3yBaTH MPOEKT, B IKOMY CTYACHTH IMIOCPYTh PHU-
KJIaJW HaWOUIBIN BIATMX TEpPEeKIIaIiB BIACHUX HAa3B,
a TaKoX BUTIAJIKM, KOJIM BiIOBITHUKH BIACHOI Ha3BH
migidpaHo He Jyxe BIao, 3’SCYIOTb, SIKi poOieMu
MOCTAIOTh Tepe]] MepeKiIagadeM Iij] 4ac nepeiaHHs
BJIACHUX HAa3B, UM BapTO 3aMIiHIOBATH B TCKCT1 BIIACHY
Ha3By, HEBIIOMy YyKpaiHCPKOMY YHTaueBi, MiJ dYac
MepeKiay amo3ii Ha BiJOMY YW Kpalle MOSCHHUTH
IHIIIOMOBHY. 3BICHO, IO BCi IIi BUMAAKHU JIOTIOBHIOE
(bakTHuHMl MaTepial, SKUH TEMOHCTPYE CTYJACHTaM,

HACKUIBKU BJAJIO TIPAIIOE TAKUH CTHIIICTUYHUHN MpU-
HOM 1 SIK BaYKJTMBO ITiIOMPATH TaKi iIMEHA IS aJTFO3iH,
00 Oyiy 3pO3yMilli MIHMPIIIii aBAUTOPI].

BaxmBo Ha 3aHATTAX 31 CTUIMCTHKU IPOIIPALIO-
BaTH 3acTapisii MOBHI 3BOPOTH, apXaiuHy JIEKCHUKY, sKi
MOXYTb CTaTH B IIPUTOJ M Yac MepeKiIaay TeKCTiB
PO TMOIT B MUHYJIUX CTOPIYYSIX, SIK, HAPUKJIA/I, BJIa-
JIOCST uepe3 Taki MOBHI OJUHUII TOHECTH JyX CITOXHU
nepexianadam (inemy «llle omna 3 pomy boneitn»
(Kyuaepenko, Mizin, 2025: 5). Takox moTpiOHO 3BEp-
HYTH YyBary Ha peakTHBOBAaHY JICKCHKY, sIKa IOBEp-
HyJacsi 10 CJIOBOBXHTKY YKpAiHIIB Ticisi HaOyTTs
YKpaiHOIO He3aNeKHOCTI.

OxpiM TOTO, BAPTO IIiJ] Yac MPOIPAITFOBAHHS TEMH 3i
LITaMIIOBAHOTO MOBJICHHSI, sIKe, Oe3MepeveHo, € CTUITiC-
TUYHO MOMMJIKOBMM, HE3TpaOHMM, JIaTH 3aBIaHHS IPO
LITaMITH SIK MapKepH TEBHOTO Tepiofy Hamoi icTopii,
HaIpUKJIIa, paJsTHCHKOTO Yacy, 100 3’sCyBaTH, SIK BOHU
MOXYTh 3MIHUTH TEKCT, SKIIO TOTO TOTpeOyBaTHMe
rioro crumictuka. Tak camo Tpeba O3HAOMHUTH CTy-
JICHTIB 31 cJIOBHHKaMH, BiaaHuMH B 20-x — 30-X pokax
XX CTONITTS, OCKUIBKU TaM 0araro NPHUKIIAIIB IUTO-
MOI YKpalHCBKOI JIEKCUKH, ITPUYOMY SIK HAyKOBOI, TaK
1 OropokparnaHoi (CIOBHHK ijIoBOi MOBH. TepmiHO-
norist Ta ppazeonoris M. [lopomenka, M. Cranicnas-
cekoro, B. CrpamikeBuua abo ®paseosnoris aiioBoi
moBu B. Iligmorunbaoro ta €. IlnyxHuka), 0axaHO
MIPOBECTU TIOPIBHSIIBHUI aHaIi3, MO0 aKIIEHTYBaTH Ha
CX1THOYKPATHCHKHX 1 3aX1THOYKPATHCHKHUX PHCaX.

3BiCHO, 110 Yacy JJIsl OKPEMOI TEMH 3 iCTOpiT HaImmx
MIPABOIKCIB HEMA, IPOTE MOKHA TTOJIATH BIIPABU 3 TIPHU-
KJ1aJIaMH, 100 MOO1>KHO 03HAHOMHTH CTYICHTIB 3 II€0
MPABOMKCHOIO, & BIJITAK 1 CTUIIICTUYHOIO TEMATHKOIO,
OCKITBKM HaBiTh MPUPTH BUKOHYIOTH CTHIIICTHYHY
(hyHKIIi10, a 110 B)KEe Ka3aTH PO CTHIIb HAIIFCAHHS.

VYkpaiHCbKa CTHIIICTHKAa HE MOXX€ OMHMHYTH IIPO-
onemu cypxkuky. OKpiM JUCKYCIi 010 TPoOIeM Horo
BUHUKHCHHS, TOIIMPEHHS B MOBJICHHI YKpaiHIB,
3axXO0[[iB I0/I0 YHUKHEHHS Y BIIACHOMY CIIOBOBKHUTKY,
MTOTPiOHO 3BEPHYTH yBary Ha HOTO CTHITICTHYHI MOXK-
JIMBOCTI, HANPUKJA, 3rajaTd, 110 B TOMY X TaK{
«I"appi Iloreppi» [pako Mendoit ToBOPpUTE MOBHOIO
cymimmno, yn CupHuk 3 «Tadok» momrobmnse BKu-
BaTH CIIOBECHUH MOKPYY, a00 110 Cyp >KUKOM TepeHa-
cudene MomieHHs Yapmi loppona 1o #oro mcuxoe-
MOITIHHAX Ta PO3yMOBHX 3MiH B mepekiani «KBiTiB
st Enmxepronay J1. Kiza. IIlomo ocTaHHBOTO TBOPY,
TO Li¢ XOPOILIMH HaBYaJIbHUH Marepiaji sl mporpa-
LIOBAaHHS MATOCTUJIICTUKH, KOJIM MOBJICHHS Iepelae
HECTIMKICTh TICHXIKH T'eposi, MOXKHA MPONpaIOBaTH
31 CTylIEHTaMH, SIK caMe 4epe3 MOBY MPOSBISIOTHCS
3MIiHH TICUXIYHOTO CTaHy (JIEKCHMKa, CHHTAKCHUC) 1 SIK
LIe MOKHa IepefaTH B TEKCTI YKPaiHCBKOIO MOBOIO
i 9ac nepeKnaganHs.
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OKpeMOoI0 TEMOIO CITiJ] PO3IVISIHYTH (pa3eosiori3Mu,
OCKIUTBKH Mpo0ieMa He JIUIIE B Mif00pi yKpaTHCHKOTO
BIJIMIOBI/IHUKA, a ¥ 11100 MepeKiIaIcHUi BapiaHT HE BHsI-
BHUBCSI CYPXKHKOBUM, aJ1KE B MOBJICHH1 YKPaTiHIIiB HaITO
Oararo ¢pazeoNori3MiB — KabOK 3 POCIHCHKOI MOBH.
OKpiM KyJIBTYPHOMOBHOTO aCIEKTy, BCE JK TaKH BapTO
BUKOHATH BIIPABH Ha MMiA0Ip CHHOHIMIB, aHTOHIMIB J10
(pazeonoriamis, X TIyMadyeHHs, BBEJCHHS Y BIACHUH
KOHTEKCT, MOSICHCHHSI BIIMIHHOCTI MDK (Ppa3eosioris-
MaMH{ ¥ MeMaMH Yepe3 aHalli3 ixX JIEKCHKO-CEMaHTH-
HOT TIpUpoan Ta eTuMororii. OKpeMo MOXKHa PO3IIIs-
HYTH BHIAAKHU Tpanchopmamiii (paseonorizmis, ski
JIONIAIOTh EKCIIPECUBHOCTI TeKkcTy. Hampouyx popedno
BUBYATH BUKOPUCTaHHS ()Pa3eosiori3MiB Ha MPUKIALIi
yOIIIMCTHYHUX TEKCTIB, JIC I1i MOBHI OJIMHMIII JIOBOJII
YacTO BHOCATH B KOHTEKCT JIOIATKOBI 3HAUYEHHS, CITy-
JKaTh U TIOJaHHS 3aByajboBaHOI iH(opMaIllii, OKpiM
TOro, ix moBoJIi Oarato B CyYaCHHX AaHIJIOMOBHHX
iHpOpMaLIITHNX TEeKCTax.

Oco0aMBOCTI YKPaiHCBKOTO TEKCTY 3 MOIVISLY
HOTro rpaMaTUKU HAIpOYyJ| BaXJIMBA TeMa JJis mepe-
KJ1ajiada, ajyke IOBOJI 4acTo IiJ Yac MepeKsIafaHHs
BiH TOTpAIUIs€ Mij] BIUIMB TPaMaTHKH, HATPUKIAJ,
aHrmiiicbkoi MOBH, 1 MOXXEMO OTPUMATH OChb Taki
peueHHs: — Moowcnugo, nam Kpawe nogepuymuca? —
A CIMUCKAIO CB0I PYKU NOMINC KONIH, — MU MOHCEMO
02/1AHYMU OYOUHOK THULUM PA3OM.

A Haxunarocs y ceoemy Kpicli, Hamsazyrouu nacox
besznexu.

Meni xouemvcs ckpymumu oMy wuo 3a me,
Wo BIiH 3MyCU8 MeHe Gulimu, aie mooi 008e0emvcsl
BUMACHYMU PYKU 3 MOIX KUULEHD.

— Ilouekaii-mo, — 6in ckeposye c8ill noeiady Ha
KUTUMOK Ni0 HAUWUMU HOSAMU.

Bin siocmynae i 3H08Y HAMUCKAE HA KIAMKY,
Wmoexaruu eenuKki o0epes’sHi 08epi ycim c8oim
minom.

Cnunoro npobieac neckuti Moposeybnp, i s WilbHille
npumuckaio wyoy 0o ceoix epyoeii (@pioa MakDao-
Oen «Hixonu ne opewiuy).

SKkmo st aHmIACHKOI MOBH TOCTiHiHE YTOY-
HEHHS TIPUHAJISKHOCTI MpeMeTa yepe3 MPUCBIHHUH
3alIMEHHUK — L€ HOpMa, TO JUIsl YKPAiHCBKOI L€ He
MIPOCTO HAMIPHICTB, a H IMOPYIIEHHS JIOT1KH BUKIAY.
[ToTpeOyroTh OKPEMOTO PO3MISIAY BiITiE€CTiBHI IMEH-
HUKHW: 110 BOHH O3HAYAIOTh, KOJM X JIOPEYHO BIXKH-
BaTH, SIKa BiIMIHHICTh, HAIPUKIIAM, MiXK VKIA0aAHHS T
VKIa0eHHs, 00iepis i 0biepieanHs, SKUIA CTUIIb HAIa€
repeBary MM MOBHUM OJIMHHMIISM, & B SIKHX iX JIiIIIe
3aMIHUTH Ha Ti caMi iH(PIHITUBU TOIIIO.

CTUicTHYHI MOMKJIMBOCTI CHHTaKCHUCY YKpaiH-
CHKOi MOBH JIJISI TIEPEKJIa/IadiB 3 aHTIIIHCHKOT — 1€ TEeX
PO Pi3HI CTPYKTYPH, OCKILIbKH Halla MOBa HaJae€
nepeBary akTHBHOMY CTaHy, TOMY BapTO 3a HasiB-

HOCTI Jiisiya repeaBari HOro Ha3UBHUM BIJIMIHKOM,
a OTXKe, MIMETOM, a HE OPYIHUM: dGMopom cmammi
3a3HaueHo — asmop cmammi 3a3naqus... Tak camo
Tpeba 3BepraTH yBary Ha HaJMIpHO CKJIQJHI CHH-
TaKCUYHI KOHCTPYKII, CHPUYUHEHI CTPYKTYPOIO
pEUYCHHSI OpHTiHAJY, Ha HEJOPEYHO BXKUTHH CIONYyY-
HUK aie, KOHCTPYKIIIT neput 3a 8ce, Ui makx; Cyp>KUKo-
BHH yuM..., MUM..., TIENPUCTIBHUKOBUN 3BOPOT, SIKAI
CTOCY€ThCSl HE iHimiaropa mii: 3anarowuswiu oyi, ii
PYKU NOYANU 2apaduKko80 mepebumu Kpai nenepuru —
3anowWUeUIU 04i, BOHA NOYALA 2aPAYKOBO mepedumu
Kpai nenepunu (He BapTO TYT YTOYHIOBATH, IO Tepe-
Owira pykamu, 60 TO 1 TaK 3p0O3yMiJI0) TOIIO. 3BiCHO,
11e OuTbIIe 10 TEMH KYJIBTYPH MOBH, HOPMAaTHBHOCTI,
aJle OCKUIBKM BCi MOMHIIKH, IO CTOCYIOTbCS HOPY-
LICHb SKICHUX KOMYHIKaTHBHUX O3HAK KyJIBTYpPHOTO
MOBJICHHS, TAKOXK € 1 CTUIICTUYHUMH, TO HA HUX TEK
BapTO 3BEPHYTH YBary i MponpalroBaTH, BAKOHYIOUH
3aBIAHH.

OCKIiNIbKM CTHITICTUYHI TIpUHAOMH Ta (QITYpH CTY-
JCHTH BUBYAIM Yy BCTyHl IO JiTEepaTypo3HaBCTBA,
TO Ha CTHJIICTHLI MOKHA 3BEPTaTH yBary Ha IIi KOH-
CTPYKIIT IiJ] 4ac OMPAI[FOBAHHS TEKCTIB, aHAI3YHOUH
CcTHIICTHYHI (YHKII, SIKi BOHM BHWKOHYIOTH. Jlist
TTOBTOPY BKIIUBO TIiTiOpaTH B TEKCTH 3 TPUKIIA-
JlaMH{, OCKUIBKM CTHJIICTHMKA YKpPaiHCBKOi MOBM — 1€
i PO MPHIIETIIICHHS! XOPOIIOTO CMaKy 4epe3 npode-
CIffHO HaNMCaHI TEKCTH OPUTIHAIY a00 MepeKiIay.

BucnoBku. OToX npoBe/ieHe J0CIHIPKEHHS TOKa-
3aJ10, 110 «SIKICHA MIATOTOBKA MEPEeKIagadiB B yMOBaxX
PUHKY JIHTBICTHYHUX ITOCIYT, IO CTPIMKO pPO3BH-
BAETHCS, BUMArae IMOCTIHHOTO OHOBJICHHSI Ta PO3LIH-
PEHHS OCBITHIX Iporpam, siKi CIpsIMOBaHi Ha PO3BU-
TOK OCHOBHHMX KOMIIETCHLI — MOBJICHHEBY, MOBHY,
COIIIOKYJIBTYPHY Ta 3aralibHO-HaBYaJIbHY, SIKi BKITIOUa-
I0Th SIK KOMYHIKaTUBHY PO eCiiiHy ImiIr0TOBKY, TaK i
OCHOBH COLIiaJIbHOT KynbTypi» (Scuncbka, 2023: 32).
Came TakuM BHUMOTaM BiJNOBiZa€ Kypc CTHIIICTHKH
YKPaiHCbKOI MOBH, SIKMI PO3IINPUTh 3HAHHS CTYIEH-
TiB TIPO 11 CTHIIICTUYHI MOKJIMBOCTI, BIOCKOHAJIHUTH
iXHIO BIIPaBHICTH B MiZOOpPi BIAITOBITHOTO CJIOBA YU
CJIOBOCHOJIYKH MiJ 4ac MepekIafaHHs, MOMTHOUTDH
PO3YMiHHSI MOKIIMBOCTEH MOBH SIK B CHHXPOHHOMY,
TaK i jlaxpoHHOMY IiaHax. OKpiM TOro, el Kypc
MOKpAIIUTh 3HAHHS 3 KOMYHIKAaTUBHHMX O3HAaK sKic-
HOTO MOBJICHHS, JO3BOJMTBH 3PO3YMITH, KOJIHU IOPY-
IIEHHS HOPM BHKOHYIOTh CTHJIICTHYHI (yHKII, a
KOJM TIPOCTO CTBOPIOIOTH MOMMJIKOBHI KOHTEKCT.
[Ticns nporo Kypey mnepekiazaadi BIeBHEHiIIe OyayTh
MpaIoBaTy 3 MaTepiajJoM piTHOI MOBH, Kparle po3y-
MITHMYTb, IK MO)KHA IEpeiaTH B MEpeKiIaji aBTop-
CHKHH 3aTyM 3 aJIallTalli€to 0 HaIliOHATLHO-KYIIETYP-
HHUX Ta KOMYHIKaTHBHO-IIOBEIHKOBHX OCOOIUBOCTEH
YKpaiHIIB.
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